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JIKU3aKCKUM roCyJapCTBEHHBIN I1EIArOrH4eCKUi YHUBEPCUTET
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B crathe mpencTaBiieH ONBIT JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHadM3a KOHIENTochepsl pyc-
CKOM HApOJHOW CKa3KU Ha MPUMEPE KOHLIENTOB «MEI», «IIHMBO», «KBAacy», «BUHO». llenb uc-
CJIEJOBaHUsI — OIMCAaTh OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOW SKCIIMKALMU JAHHBIX KOHLENTOB IOCPE-
CTBOM aHaJIM3a CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUU JIEKCEM — MMEH KOHILIENTOB, a TAKKE PACKPBITH CIIe-
MUKy UX PeueBOil akTyalM3aluu B TEKCTaX PYCCKHUX HApOJHBIX CKa30K. Marepuaiom uc-
CJIEIOBAHMS SIBJISIIOTCA JaHHBIE OCHOBHBIX PYCCKHMX TOJIKOBBIX M HMCTOPHYECKHX CJIOBapeu
PYCCKOTO $I3bIKa, a TAK)KE TEKCTHI U3 TPEXTOMHOTO cOOpHHKA pycckux cka3ok A. H. Adana-
cbeBa. Mcnonb30BaHbl METObl JTUHIBOKOIHUTHUBHOTO aHAJIW3a KYJbTYPHO-3HAYMMBIX KOH-
LIENTOB Ha OCHOBE pa3paboTok yueHbIX Bomrorpaznckoii, Boponexckoii, Huxeropoackoit u
TamMOOBCKON KOHIENTOJIOTMYECKHX HIKON. B pe3ynbraTe uccinenoBaHus ObLTH BepUPUIPO-
BaHbl U YTOYHEHbI 5 KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB KOHIIENITA «BUHO», / KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB
KOHIIENTa «KBac», 4 KOTHUTUBHBIX MTPU3HAKA KOHIIETITA «ITMBO» M 6 KOTHUTHUBHBIX IPU3HAKOB
KOoHIenTa «Mea». Takxke ObUIO OKa3aHO, YTO B TEKCTOBOM BBIPaKEHHHM MMEH KOHIIENTa —
CIIOB «MENY», IIHUBOY», «KBAC», KBUHO» — B PYCCKHUX HAapOJHBIX CKa3KaX pEaJIn3yrOTCs KOTHU-
TUBHbIE MPU3HAKH, HE BXOJSIINE B COCTaB CIOBAPHBIX TOJIKOBAHUU 3THX JiekceM. ClienaHbl
BBIBOJBI O TOM, YTO aHAaJM3 S3BIKOBOI'O BOIUJIOLIECHMS HCCIIEJYEMBIX KOHIIENITOB BBISABISET
A3BIKOBBIE M PEUEBbIC 3HAUEHHUS, KOTOPHIE MO3BOJIIOT PACKPBITh UX CMBICIOBYIO CTPYKTYDPY,
OTpa’KaroIlyl0 HallMOHAJIbHO-CIIEU(UIECKUEe OCOOCHHOCTH KapTUHBI MUPA PYCCKOT'O HapoJa.
KuroueBrble ciioBa: KoHIenTochepa pycCKUX HApOJHBIX CKA30K; KOHLENThI «ME», «ITHBOY,
«KBAC», «BUHO»; KOTHUTUBHBIE MPU3HAKU; aHAIN3 KOHUENTOB PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI
MUDAa; A3bIKOBAsI 00bEKTUBALINS; TUHTBOKYJIBTYPOIOTHSI.
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The Conceptual Sphere of the Russian Folk Tale: The Linguo-Culturological Aspect
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The article presents an attempt at linguo-culturological analysis of the conceptual sphere of
the Russian folk tale through the concepts ‘med’ (“honey”), ‘pivo’ (“beer”), ‘kvas’ (“kvass”),
and ‘vino’ (“wine”). The purpose of the study is to describe the linguistic means of explicat-

91



BECTHUK HI'JIY. Bemmyck 1 (61). S3b1k 1 KyabTypa

ing these concepts through the analysis of dictionary interpretations of these lexemes (the
names of concepts) as well as to reveal the specifics of their speech actualization in the texts
of Russian folk tales. The material of the study is the data of the main Russian explanatory
and historical dictionaries of the Russian language as well as texts in the three-volume collec-
tion of Russian fairy tales by A. N. Afanasiev. The study employs the methods of linguo-
cognitive analysis of culturally significant concepts within the conceptual framework devel-
oped by scholars from the Volgograd, Voronezh, Nizhny Novgorod, and Tambov schools of
cognitive linguistics. The study has verified and described five cognitive features of the con-
cept ‘vino’ (“wine”), seven cognitive features of the concept ‘kvas’ (“kvass”), four cognitive
features of the concept pivo (“beer”), and six cognitive features of the concept ‘med’ (“hon-
ey”). It was also shown that, in textual realizations of these concepts in Russian folk tales, a
number of cognitive features are realized that are not part of the dictionary interpretations of
these words. The authors conclude that analyzing the language embodiment of the concepts
under consideration helps to uncover those language and speech meanings that reveal their
deeper semantic structure which reflects the national-specific features of the Russian language
picture of the world.

Key words: conceptual sphere of Russian folk tales; concepts ‘med’ (“honey”), ‘pivo
(“beer”), ‘kvas’ (“kvass™), ‘vino’ (“wine”); cognitive features; analysis of the concepts of the
Russian language picture of the world; language objectification; linguo-culturology.
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1. BBenenue

N3ydyeHne KOHLENTOB PYCCKOW HAIMOHAJIBHOM SI3bIKOBOW KapTUHBI MHUpa
JTABHO CTajO0 OJHUM W3 MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUNU B COBPEMEHHOM JIMHIBO-
KynbTyposioruueckoM 3Hanuu (Giimen, & Herwartz-Emden 1996; BaGymikuu
1996; Kapacuk 2002; bonaeipe 2004; 3anususk, Jlesontuna, [Imenes 2005;
[Tonosa, Crepuun 2010; PanOune 2011 u np.). OcoOennyto 3pPeKTUBHOCTD 3TO
HaIpaBJICHUE OOpETaeT C y4eTOM JOCTIKCHUI COBPEMEHHOW MapaJurMbl KO-
rauTuBHOM nuHrBucTHky (Lakoff 1987; Langacker 1987; Fauconnier 1995;
Gibbs 1996; Talmy 2000; Jackendoff 2002 u np.). B nenTpe HacTosiero wc-
CJIEIOBAHUS HAXOJUTCS OJIMH M3 BAXXHEHIINX CBOJOB TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bI-
K€, B KOTOPBIX MPEJCTaBICH OOraTelinii MaTepra Juisl OMMCaHUs CaMbIX 3Ha-
YUMBIX KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB PYCCKOM SI3IKOBOM KapTHUHBI MUpPa — PYCCKHE
HapojHbIe cka3ku (AdanacbeB 1957).

N3yuenne xonmentochepbl PyCcCKOM HAPOAHOW CKa3KW MPEJCTaBISET
3HAUUTETBHBIN UCCIIENOBATENBLCKUI WHTEPEC, TOTOMY YTO MMEHHO B CKa3Kax
O0BEKTHBUPYIOTCS KYJIBTYPHBIC M IICHHOCTHBIEC JOMHHAHTHI PYCCKOTO MHUPOBH-
JIEHUS ¥ HallMOHAJIBHOTO XapakTepa. B HacTosmel paboTe Mbl OCTAHOBUMCS Ha
YETBIPEX KOHIENTAaX: «MEI», «IHUBO», «KBac», «BUHO». BBIOOP MMEHHO 3THX
KOHIICTITOB OOYCJIOBJICH KaK JIOCTaTOYHO BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO CJIOB — pe-
MIPE3EHTAHTOB JAHHBIX KOHIICNITOB B TEKCTaX CKA30K, TaK M MX 3HAYUMOCTBIO
JUTSL BRIPOKCHHS TAKUX KITFOUEBBIX MJICH PYCCKOH SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPa, KaK
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rOCTEIPUUMCTBO, XJI€OOCOIBCTBO, 3ayIIEBHOCTh B MEKIMYHOCTHOM OOIICHUU
u nip. (Wierzbicka 1997; 3anusnsk, Jlepoutuna, llImenes 2005). B cka3kax sTa
eIMHAs TeMaTH4ecKas rpymnma o0beAnHEeHa O0IIel ceMOi ‘XMeNbHBIC HATUTKY .
[TuBo, kBac, BUHO U Me[ ObLTM 00s13aTeNbHBIMU aTpuOyTamu nupa Ha Pycu. Ho
CpeIu TUX HAamUTKOB Obula U nuddepeHuanus: MMBo, BUHO U MEJl yIOTpeOs-
J¥ B OCHOBHOM TOJIKO OoraThie JIIOJH, a BOT KBAaC CTOsUI Ha CTOJIE UCKIIIOUU-
TEJIbHO y MPOCTOr0 Hapoaa. B COBpeMEHHOM K€ BOCHPHUATHH XMEIbHBIMU
HAIUTKaMH SIBJISIOTCS TOJBKO 6uro U nueo. CIoBO med 0003HAYAET BELIECTBO,
BbIpa0aThIBAEMOE MMUENIAMHU, a K8AC — MPOXJIATUTEIbHBIA HAITUTOK.

Llens uccnenoBaHus — OMUCATh OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOW SKCIUIMKAIIUU
JAHHBIX KOHIIENTOB MOCPEICTBOM aHAIM3a CIOBAPHBIX TOJKOBAHUH JIEKCEM —
UMEH KOHIIENTOB, & TAKXKE€ PACKPBITh CHELMPUKY X PEUEBOM aKTyalln3ally B
TEKCTaX PYCCKUX HAPOJHBIX CKA30K.

[Ipu ToMm, 4TO pycckas HapoJgHas CKa3zka UMeeT 0oJiee YeM CTOJIETHION
Tpaaunuio HayuyHoro usydeHus: (Jlazyrun 1981; [Ipornm 1986; BecenoBckuii
1989; TI'yceB 1996; Anukun 2004 u ap.), COOCTBEHHO JUHIBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKOE€ HCCIEJOBAaHUE KOHILENTOC(hEepbl PYCCKOM HApOIHOM CKa3KM HayaiocCh
cpaBHUTENbHO HenaBHO (Pyumnua, [opmikosa 2011). Takum oOpa3om, HOBHU3HA
MCCJIEIOBAHUS 3aKJIF0YAETCS BO BBEJCHUHM B HAYYHBIII 000pPOT HOBOIO MpeAMeETa
JUISl HAYYHOT'O aHaJIn3a — OCOOEHHOCTEH SI3bIKOBOM penpe3eHTaluy KOHIIENTOB
«MeJ», «IIMBOY», «KBAC», «BUHO» B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa — U HO-
BOI'0 TEKCTOBOTO MaTepuala JJisi aHanu3a (COOPHHUK PYCCKUX HAPOAHBIX CKa30K
A. H. AdanacbeBa).

2. XapaKTepuCTHKA MATePHAJIA U METOAOB MCCJICA0BAHUS

MarepuasioM uccienoBaHus SABISIOTCA TAHHBIE OCHOBHBIX PYCCKHUX TOJI-
KOBBIX M MCTOpPHYECKUX clioBapel pycckoro s3bika (BAC 1964; MAC 1988;
CIsIC 1989; CVY 1996; CII 1999; CE 2000; CO 2000), 110 KOTOPBIM BBISBJISIOT-
csi 0a30Bble KOTHUTHBHBIE MPU3HAKUA CIIOB — PENPE3CHTAHTOB KOHIENTOB
«Men», «IUBO», «KBAC», «BHHO», a TAK)KE TEKCTbl B TPEXTOMHOM COOpDHUKE
pycckux ckazok A. H. AdanacbeBa (AdanacseB 1957).

[Tox KOrHUTHMBHBIM MPU3HAKOM B HacTtoswen padote, Beaen 3a 3. . Ilo-
noBoit u M. A. CTepHUHBIM, TOHUMAETCS JTIOO0H CMBICI, BOCIPUHUMAEMbIN U
BOCIIPOM3BOJMMBIN HOCUTEISIMH SI3bIKA KAaK OTIEIBHBIN, OTAEISEMBIA UMH OT
OCTAJIbHBIX, HEB3UPAsi Ha €ro CUCTEMHO-A3BIKOBOM CTaTyC (OTHENBHOE CIIOBAp-
HO€ 3HAY€HHE, WHAMBHUIYAIbHO-aBTOPCKUN CMBICI, (hpa3eosornyeckoe 3Haue-
HUE WM 3HAUYCHHE €ro KOMIIOHEHTOB, KOHHOTauus, accounar u np.) (Ilomosa,
Crepuun 2010).

B pabote ucnonb3yercs METOAMKA JTUHTBOKOIHUTUBHOTO aHAIN3a KYJIb-
TYpHO-3HAUMMBbIX KOHLIETITOB Ha OCHOBE pa3paboTOK ydeHbIX Bousrorpanackoit
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(Kapacuk 2002), Boponexckoi (baOymkun 1996; Ilonosa, Ctepuun 2010),
Hwuxeropoackoit (Pyunna, N'opmikoa 2011) u TamboBckoit (bonapipe 2004)
KOHIICTITOJIOTHYECKUX IKOJI. B maHHO# paboTe mpencTaBlieHbl TOJBKO HAaYallhb-
HBIC ATalbl 33lyMaHHOTO HAMH KOMIUIEKCHOTO ONMHUCAHUS yKa3aHHBIX KOHIICTI-
TOB, @ UMEHHO aHAJIU3 CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUN M PACCMOTPEHHE OCOOECHHOCTEH
WX PEUYCBOM peanm3aliid B TEKCTaX HAPOJHBIX CKa30K. B cooTBeTcTBUU C MpH-
HSATON METOJMKOW aHaM3a TMOJYyYCHHBIC NaHHBIC JOJKHBI ObITh YTOYHEHBI W
BepU(UIIMPOBAHBI TTOCPEACTBOM ACCOITMATUBHOTO JKCIEPUMEHTA, YTO OyaeT
OCYILIECTBIICHO YK€ Ha CIEAYIOIIEM 3Tare IPEeIIPUHIATOTO UCCIEAOBAHNUS.

3. Pe3yJabTaThl HCC/IeI0BAHUS U UX 00CYKIeHHE

3.1. Pezynomamul ananusza ci08apHblX MOJKOGAHUIL C/106 — UMEH
KOHUENnmog «meo», <NU0», «Keac», «6UHO»

CornacHo TPUHATONW KOHUEIMIHWHM HCCIEIOBAaHUS, HA IEPBOHAYAIBHOM
JTarie Ha OCHOBE JIAHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapeil ObUIM MpOaHAIU3UPOBAHBI CIIO-
BapHbIC JIEPUHUILIUM CIIOB — UMEH KOHIIETITOB «ME/», KIIUBOY», KKBACY», «BUHOY.
B pesynbTaTe ObL1 COpMYIHPOBAaH UCXOIHBIA HAOOP KOTHUTHUBHBIX TPU3HAKOB,
COCTABIIIOLIUX SIAPO €r0 KOHIENTYAIBHOTO COAECP/KAHMS.

CnoBa e6uno, keac, nueo W Med OTHOCATCI K OJHOH JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOH IpyIIie ‘HANUTKU U SBJISIOTCS TUIOHMMAaMM MIPU OOILIEM THIIe-
ponnme Hanumok. OHU UMEIOT OOUIYI0 THMIIEpCEMY ‘HAMMTOK, MOJTYYEHHBIN B
pe3ynbTrare OpoKeHUs’, Ha OCHOBE KOTOPOU pa3BUBAETCS aKTyalbHas sl 6UHO
U nueo W TIOTEHIMaIbHasA JJII Med W Keac ceMa ‘XMenbHOM . OTMETHM, YTO
HaMH BBIJICJIEHO U PACCMOTPEHO 5 KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB KOHIIENITA «BHHO,
7 — KOHIIETITa «KBacy, 4 — KOHIIENTA «ITMBO» U 6 — KOHIIETITa «ME».

[lo naHHBIM ciOBapeil ObLIO MOKA3aHO, YTO B CEMAHTHMYECKOM HAIOJIHE-
HHUM KOHIIETITa «BUHO» UMEET MECTO 5 KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB: 1) ‘BUHOTpAs’;
2) THIIOHMMUYECKHIA ‘aJKOTOJIbHBIN HAIMTOK, MOJYYECHHBIH B pe3yibTare Opo-
KEHHS] BUHOTpaa (WK IPYruX Aro] Wik GpykToB)’; 3) THIOHUMUYECKUH (CTH-
JUCTUYECKU OTpAaHUYEHHBIN) ‘BOJKA’, T.€. ‘KPENKUN CIUPTOCOAECPHKAIIUN aTKO-
TOJIbHBIA HAMUTOK’; 4) TUIIEPOHUMHUYECKUN ‘JTIO0O0M aJIKOTOJIbHBIA HAUTOK ; 5)
MeTaopuyecKrii ‘HedTO, CroCcOOHOE OMbsIHATH WiH Jumarh pazyma’ (BAC
1964; MAC 1988; CIAC 1989; CY 1996; C1 1999; CE 2000; CO 2000).

COBOKYITHOE CEMaHTHYECKOE HAITOJIHEHME KOHLENTAa «KBAac» IO JTaHHBIM
CJIOBapel BBINVISAMUT CISAYIONMM o0pa3om: 1) ‘3akBacka, KBAIIEHOE TECTO JIJIs
NPUIIPABhI’; 2) ‘PYCCKUIl KUCIOBAThI HAITMTOK, HACTOSHHBINA HA PrKaHOM XJjieOe
WINM Ha pPrKaHOW MyKe W cosoze’; 3) ‘kucioe, Kuciora’; 4) ‘MMmyduil HalTUTOK
u3 sro uian GpykToB’; 5) ‘monoiika’; 6) ‘HpaBCTBEHHBIH HEIOCTATOK'; 7) ‘CUM-
Boxn Oennoct’ (BAC 1964; MAC 1988; CISIC 1989; CY 1996; CJ1 1999; CE
2000; CO 2000).
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COBOKYITHOE CEMaHTHYECKOE HAITOJHEHHUE KOHIIENTa «ITHUBOY», M0 JTaHHBIM
CIIOBape, BBINIAAUT Tak: 1) ‘mo0oi HamuToK’; 2) ‘ciaaOblil MEHUCTHIA aliKo-
TOJIbHBIA HAIMMTOK M3 SIMMEHHOTO cosiona’; 3) ‘Opara’; 4) ‘HEUYTO, YTOJIAIOIICE
nyxoBHy0 xaxay (BAC 1964; MAC 1988; CHAAC 1989; CY 1996; C/I 1999;
CE 2000; CO 2000).

[lo maHHBIM cioBapeil, PUKCUPYIOLIUX JIEKCHUECKYIO CHCTEMY PYCCKOTO
A3bIKa B pa3HOE BPEMs, CEMAHTHUYECKOE HAMOJHEHUE KOHIIENTA «MEI» COCTOUT
U3 CIEAYIONMX KOTHUTUBHBIX MPHU3HAKOB: 1) ‘Cllagkoe, TyCTOe BEMISCTBO, BBI-
pabGaTeiBaeMOe muenamu’; 2) ‘cilajkoe, TYCTOE BEIIECTBO, BbIpaOaThIBaeMOE
JPYTUMH HAaCEKOMBIMHU ; 3) ‘CTapUHHBIN JITKUH CIUPTHOM HAIMMTOK, MPUTOTOB-
JICHHBIN 13 Meaa’; 4) ‘Cllagkuii 3amax IBETOB, TpaB’; 5) ‘mpeacTaBicHUE O YeM-
To XopomeMm’; 6) ‘upesmepHo bcTuBbI uenoBek’ (BAC 1964; MAC 1988;
CIsIC 1989; CY 1996; C11 1999; CE 2000; CO 2000).

3.2. Pezynomamul ananu3za peueeou aKmyaiu3auyuu KOHUEnmoe «8u-
HO», «K8ac», «nueoy u «meo» 6 «Hapoouvix pycckux ckazxkax» A. H. Agpana-
cveea

Pycckast HapoHas cka3ka sIBISIETCS BBIPA3UTEIIEM OCOOCHHOCTEH pyCCKO-
IO HaIlMOHAJIBHOTO CO3HAHUS, CJIEA0BATEIbHO, CIEIU(UKY CMBICIIOBOTO HAIOJI-
HEHUS KOHIIENITOB 8UHO, KBAC, NUBO U MeOd B PYCCKOW HApOIAHOUW CKa3Ke C HEKO-
TOPOM NoJIeH MPUONMIKEHUS MOXKHO MHTEPIPETUPOBATH KaK PYCCKYIO HAIUO-
HabHY10. KOHTEKCT pyCcCKMX HApOAHBIX CKa3zok noj penakuueit A. H. Adana-
ChE€Ba, aHAJIN3 CUHTArMaTHYECKUX, MapaUrMaTUYECKUX U CIOBOOOpA30BaTEIb-
HBIX CBSI3€ MOMOTJIM BBISIBUTH PEUYEBBIE 3HAUEHUS CIIOB BUHO, KBAC, NUBO H
Me0 — KaK UMEH COOTBETCTBYIOIIUX KOHIICTITOB.

Bcero 6bimo mpoananmuzupoBano 103 paznuyHbBIX TEKCTa, /i€ YMOTpeO-
JISTIOTCSL CIIOBA 8UHO, KBAC, NUBO U MeO, & TAK)KE UX HEMHOTOYHMCIICHHbBIE JIEpUBa-
ThI: TOJILKO B OfHOM cka3ke («Bacwmmmca Ilpexpacnas») ynorpebnstores Bce 4
aHANM3UPYEMBIX CIIOBa: Bacunuca 3asxcena nyuuny om mex uepenog 4mo Ha 3d-
bope u Hauana mackamev u3 neuku 0a nooasamv s2e Kyulawve, d KYUAHbs
HACmMpanaHno Obllo Yeno8eK Ha 0eciamy, U3 nozpeda npuHecia oHa Keacy, meoy,
nuea u euna (Adanacnen 1957).

B 10 cka3kax ynotpeOsitorest 3 ciioBa (B pa3HbIX COUYETAHUSIX): Meo, NUBO,
6uHO — 8 CKa30K; Keac, Med, 8UHO — 2 CKa3KW; M0 2 CJIOBa B pa3HbIX COYCTAHU-
ax ynotpeonstorcss B 20 cka3kax, 1Mo OOJibLIeH 4acTH 6UHO — NUB0 N GUHO —
Mmeo. Beero cnoBo suno BcTpedaercs B 61 ckaske, YTO SBISICTCS HAWOOJBIINM
KOJIMYECTBEHHBIM ITOKa3aTeseM; CII0BO Med — B 48 cka3kax; CJIOBO nueo — B 29
CKa3Kax; CJIOBO Kéac — B 9 CKa3Kax.

Bce 3TM cimoBa UMEIOT OJHOKOPEHHBIE CJIOBA C YMEHBIIUTENIbHO-
JacKaTenbHbIM CyDPUKCOM — GUHYO, NUBYO, MEOOK, KBACOK, YTO, OUYEBUJTHO,
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CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMHU >KaHpa U CTHJIA CKa3KW. DTH CJIOBa BBIPAXKAIOT 00-
HIYI0 TOJIOKHUTENIbHYIO OLIEHOYHOCTh IO OTHOIIEHUIO K 0003HaUYaeMoOMy IpeI-
METy B CPaBHEHUU C UX HEUTPATbHBIMHA KOPPEIATAMUA — OCHOBHBIMH TPEJICTa-
BUTEJISIMU CJIOBOOOPA30BATEIHHOTO THE3 1A,

B TekcTax cka30k MpOW3BOMAIINE U MPOU3BOIHBIC CIIOBA B3aMMO3aMEHS-
1orcst: 1) A mam Ovin, med nun, no ycam mekio, 0a 6 pom e kanuyno; 2) Ilozo-
CMUNU OHU, NONUPOBATU U NOEXAIU 8 C80€ YApCmeo, npuexaiu u cmanu ceoe
AHCUMB-NOACUBAMD, 000pa HaAdCUBAMb 0a MedoK nonusams (AdanacreB 1957).
AccormaTiBHOE T0JI€ TIPEICTABIICHO B CKa3Kax CJIOBAMU TOM e TPYIIIBI: MOX-
HO CKa3aThb, YTO CJIOBA BUHO, KBAC, NUBO U MeO KaK Obl aCCOIMATUBHO B3aHUMHO
o0oramarmT U JTONOJHAIOT APYT apyra. [loMumMo 3TOro, B aCCOMATUBHBIN Pl
BXOJISIT CJIOBO W CIIOBOCOUETAHUE XMelb, XMEIbHOU HANUMOK, a TAKXKE CJIOBa,
0003HavaloIIe TOPXKECTBO: MPA30HUK, nup, céadvba, cyranue u mp. Cp.,
Harpumep: Yemwipe 6enya 3akazanu, 08e c6adbObL NUPOBANU, HA Becellbe, HA
paoocmsx nup 20poii, meo peKoi. /ledvl 0ed08 mam ObLiu, Med nuiu, u 00 Hac
oouino, no ycam mexio, 6 pom He nonano<...> (AdanacreB 1957).

CHHTarMaTu4ecKue CBS3W BCEX YETHIPEX aHATU3HPYEMBIX B pabOTe HO-
MUHAIUA KOHIICTITOB B IIEJIOM OYEHb CXOJHBI, TAK KaK OHU OTHOCATCS K OJTHOU
JICKCUKO-ceMaHTHdeckor rpymme. ClIoBO 6uHo 00JagaeT MaKCHMaJIbHBIM CHH-
TarMaTH4E€CKUM TOTEHUMAJIOM TIJarojbHOM COYETAEMOCTH B CHIy CBOEH
HanOOJIBIIIEH YaCTOTHOCTH B HMCCIICIYEMBIX TEKCTaX. Buno B CKa3kax Oedicum,
nvemcs, naxuem, cmoum. C HUIM OOBIYHO MPOU3ZBOJIATCS CIACAYIONINE TCHCTBUS:
8bLINUBAIOM, GbLICMABIAIOM, NOKYNAIOM, HATUBAIOM, ONOXMENAIOMCA, Yeosam, a
Takxe Kypam [= T. €. ToHsT]. [IpuMepHO TOT *&e psAl TIarojJbHbIX CHHTarMaTu-
YECKUX CBSI3€H MpPUCYI] CIOBY Keac. Keac Takxke Oedcum, ibemcs, naxwem,
cmoum. B ponu 00beKTa JEHCTBUS K8aAC TAKKE 8bINUBAIOM, NPUHOCAM, CMABSN,
nomsaeusaiom, npucomasnusaiom W 1p. Iluso B ckaskax beocum, 6pooum, Gul-
xooum, opazwum, 8 pom He nonadaem, mevem u np. C HUM TPOU3BOIAT Clie-
TyIOIIne JICHUCTBUS: 8apsam, 8bINYCKAlom, 8biCIAGIAION, HAIUBAIOM, HOOHOCIM
U T. 1. Meo B cka3zkax Oedicum, @blmaniugaemcs, noxasvieaem, mevem W Tp.
Meo B xauecTBe O0OBEKTa B CKa3KaX nbiom, e0sim, 8apsim, JUXCYm, npooyom,
Habupaiom, Hamewusaom, nooam, nooHocam, maxcym u np. Herpyaxo 3ame-
THUTh, YTO B OTOM CJTydae B CHHTarMaTHKE Peau3yIoTCs 2 3HAYCHHS CIIOBa Meo
(HAaMUTOK — TBIOT, @ BEIIECTBO — €JIAT).

Cy1iecTBEHHBIM TIOKa3aTelieM CHHTAarMaTHYEeCKUX CBS3€M B CKa3KaxX SB-
JSIeTCSL yIOTPEOJICHHE TPHU CIIOBE MOCTOSHHBIX SMUTETOB U €r0 y4acTue B Tpa-
JTUITMOHHBIX MOATHYECKUX (GopMynax. JIJisi yka3aHHBIX CJIIOB OOHApYXEHBI Clie-
TYIOIINE TIOCTOSTHHBIE SMUTETHI, KaK M300pa3uTeNbHbIC, TAK U BBIPA3UTEIIbHBIE:
BHUHO — 3€/1eHO (3elleHoe), ClagHoe, NbiaHoe, 20pbKoe, Cla0Koe, KBaC — Cl1aé-
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Hblll; TMBO — MYMHoe, Cla8HOoe, NbsHoe, KPEeNnKoe;, MeIl — 20pbKUll, KPenkutl,
CIIAGHBIU, CIAOKULL.

Takas xe B3aMM03aMEHSEMOCTb PAacCMATPHUBAEMBIX CJIOB BHJIHA B HX
YIOTPEOJICHUSIX B COCTaBE TPAAUIIMOHHBIX MOATHYECKUX (popmyi. [l maHHBIX
CJIOB XapaKTepHa peryJisipHas MOJeab (OpPMYIIbI, BCeTa yHOTpeOstomencs B
KOHIIOBKE CKa3KH, — ATO COYMHUTENIbHAS O€CCOI03HAs KOHCTPYKIIUS OTHOPOJ-
HBIX CJIOB, Tpa)UIECKU COCTMHEHHBIX AC(PUCOM: HUBO-Me) nuia, No YCam mex-
10, a 6 pom He nonano (AdanacreB 1957). Bo3amokHa mepecTaHOBKa YJICHOB
bopMyIbl: Med-nuso nun. BosmMoxxHa CyOCTUTYLIMS: 6UHO-RUBO NI, 1 CHOBA —
nepectaHoBka: [loobedcan opyeou cmapux, Hayan nueo-euno nums (AdaHach-
eB 1957). Bo3amoxen apyroit «uabop» cioB: Ha mom nupy u s Ovin, Meo-6uHo
AU, N0 YCam mekio, 8 pom He NONaio, Ha oyue nvsHo u ceimuo cmano (Ada-
HacbeB 1957).

Takum oOpazom, B 1ienioM st ckazok A. H. AdanacbeBa MOXHO BbIjie-
JIUTH CJIEAYIONIME OCHOBHBIE 3HAYEHUS CIIOB 8UHO, K8AcC, nuo U med. Yaiie Bce-
r0 B CKa3Kax CJIOBO 6UHO BBICTYIIA€T B CBOEM OCHOBHOM 3HAY€HUHU ‘XMEIIbHOMN
HANUTOK : <...> Kynuuxa 63s1a 2paux ¢ uHom, cmaxkarn omoana I aspune 6
PYKU U HAMULa e20 mak, ymo uepe3 kpau nooexcano (AdbanacreB 1957). Orren-
KOM OCHOBHOTO 3HA4YCHHUS BBICTYMMA€T KOTHUTHBHBIA TPHU3HAK ‘TIPa3IHUYHOC
(WM KOHKPETHO — cBajicOHoe) yromieHue’: C mo2o epemenu JHcui OH ¢ c8oell
JHCEHOI0 NO-YAPCKU, e30Ull 8 KOJIAICKe, NUPbl 3a0a8al; Ha mex nupax u s owvieal,
MeOo-euHo nusan, Bom cobpancsa eecvy Kpeujenvlii Mup, yapesHa cama ecex 0o-
xooum, cama ecex 6UHOM yeouiaem oa svicmampusaem (Adanacben 1957).

Ha 6a3e »TOli ceMaHTHUKHU Yy CJIOBAa 6UHO B CKa3kax (OpPMHUPYIOTCS OIle-
HOYHBIE U JAPYTHE peyueBble 3HaueHus: 1) BUHO — xenanHoe yromienue: Ceuvac
8bIHYJL OH KOUleNb NOJIOH 30]10Md, NOCIAT 3 BUHOM, 34 Opexamu, NPSAHUKAMU —
PA3oM 8ce 20MoB0, HAUAL Y2ouams U 0e8oK U pebsim, cex 00enul; 2isiob — )
cmapyxu 6ce20 80060.1b: U GUHO NPUNACEHO, U KYUIAHbE BCAKOE U320MOBIEHO
(AdanacweB 1957); 2) BUHO — LIEHHOCTb: 3o10ma, cepedopa, KAMeHbsi CAMO-
YB8emHo20, napueti 00pocUX yeivle 80poxa HasaleHsvl. B oonoii copnuye cmoum
Kaoka ¢ 6uHoM, u niaeaem 6 Hel cepeopsnvlil kosuux (AdanacseB 1957); 3)
BUHO — Harpaza: bapun sacmesncs, HANOUN Mys#CuKka 8UHOM, HA2Paoul XieOom
u omnycmun oomou, Bopomunca Aumunka oomotu, 21106 — Ha 080ope 60uKa ¢
sunom cmoum; He oomanyn omkynuux! (AdanaceeB 1957). U eme onun psij
ACCOIIMATHBHBIX CMBICIIOB CBS3aH C ATHOCTICIHM(UICCKUMHU, STHOKYJIBTYPHBIMH
OCOOEHHOCTSIMU PYCCKOTO YelloBeKa. BHHO BBICTyIaeT Kak MOKa3aTelb yaju:
He 6oiica, — 2o6opum Onueano, — 51 00uH 3a 6cex vinwvio, ewje maio 6yoem!;
Hanunu eunom copox 6ouex; 63s1 yauty, u omkyoa y He20 CUNA 83514Cs — Hd
00un dyx maxk u evinui amo éuro! (Adanacres 1957).
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Kak u c1oBo 6uro, ClI0OBO k6ac B CKa3Kax yalle BCEro BCTpedaeTcs B OC-
HOBHOM 3HAQYE€HHH ‘PYCCKHI HAIUTOK U3 P>KaHOM MYKH MJIM XJeba ¢ COJo/IoM’:
Monucov-ka cnacy, kéac nui 0a 10icucy cnams, ympo eeuepa myopenee! (Ada-
HacheB 1957). OqHAKO KBac MOXET acCOLMATHBHO MPUOOPETaTh U HEMpEeaMeT-
HbIC KOHHOTAITMU. DTO, HAPUMEP, CHUMBOJI YE€ro-TO JOPOTOro, OJWU3KOTO, BO3-
MO>KHO IIEHHOTO, YTO MPOSIBIISETCA B TAKOW yCTOWYMBOM (hopMyJsie s KOHITO-
BOK cKa3ok: Ckaske Kouey, a 000py monooyy keacy kopey (AdanacreB 1957).
Taxoke 9To CHMBOJI JOMa, COXPAHHOCTH JoMaItHero ouara: O y MeHs Obl, K8ac
nun, oa He nokpwin (AdanaceeB 1957).

CnoBo nu6o Taxxe TJIaBHbIM 00pa3oM YIOTpeOsieTCss B OCHOBHOM 3Ha-
YeHUH ‘Ca0bli TEHUCTHIM aJTKOTOJIBHBIM HAMUTOK M3 SSYMEHHOTO cojoja’: —
a nvano au nueo? — Bam, cydaps, Ko8uiom noonecmu 0a YyemeepmHuIM noJie-
HOM c8epxy OnlleCmu, mak u co 08opa e ceecmu;, Mean npuxkazan npuse3ms co-
POKOBYI0 OOUKY BUHA 04 COPOKOBYI0 OOYKY NUBA; 8ENIUKAH 8bINUL U BUHO U NUBO,
ONnvsHeN U noutesl ce, Ymo Hu NONAIO0Ch N0O PyKy, 1omams u kpyuiums (Adana-
ceeB 1957). Tak ke, Kak U y CJIOBa 6UHO, Y CIIOBA NUBO PA3BUBAETCS OTTECHOK
3HAUCHHUS ‘TIPa3qHUYHOE YTOIIEHUE, aTpuOyT mupa’: M3zeecmuoe Oeno: y yaps
He NUBo 8apumbv, He BUHO KYpumv — 8ce20 60080.b!; A Ha ceadvbe Obvil, Mmeo-
nu8o nus, ObLIO Y HUX BUHO — 8bINUBANL e20 no camoe OHo! (AdanacseB 1957).
OdeHb CX0KE CO CIIOBOM 6UHO PA3BHBAIOTCS y CJIOBA N80 HETPEIMETHBIC KOH-
HOTauu: 1) MMBO — JKEJaHHBIA HAMUTOK: Bpems Ovblio K npasoHuKy, Cmaiu Mol
COI00 20MOBUMb 04 NUBO BAPUMb, KAK 8 JI0JHCKe 3amepiu, 8 Kopye pazeeiu —
8bIULTIO NUBA C Yeayto OouKy. Ymo eocmeti-mo K Ham NPUEAIUNIO0 — U 8 OOM U HA
080p, NoO ynuye npoumums Heav3si om Hapooy! Jled evicmasun 6OuKy ¢ nusom,
npunec Ooavuywull Kosul u 0asail ecex noums-yeowams <...> (AdaHacheB
1957); 2) nuBo — mpuManka: K nepeoil pexe noovexan — ciasnoe nugo Oe-
JHCUM,; OKOJIO MO20 nua MHo2o conoam nonadano (AdanacseB 1957). Kak u
8UHO, NUBO — TIOKA3aTeNb yJlalld PYCCKOTO YelloBeKa: — A mbl umo ymeeuivb?
— Vmerw, 6amowka, suno-nueo nums. I[loobescan Opyeou cmapuk, Haval NUGO-
BUHO NUMb, 8CE 8bINUIL U OoOuKU npozromu. «Mano! — kpuuyum. — Ilooasatime
ewely»; Yoce oasno ceedanu, umo Hean bvikosuu 6yoem, u yenvie mpu mecaya
xneb nexknu, 6uHo Kypuau, nueo eapuau (AdanacreB 1957).

CnoBo meo B ckazkax A. H. AdanacbeBa Hanbosiee 4acto (QyHKIIMOHUPY-
€T B JIBYX SI3BIKOBBIX 3HAUCHUAX: ‘CJAJKOC T'YCTOE BEIIECTBO, COOMpaeMoe mue-
JamMu’ ¥ ‘cnaboalIKOTOJIbHBIN HAMHUTOK, IPUTOTOBJICHHBIA U3 Mena’. Ha atom
¢dboHe pa3BUBaeTCsA y CIOBa Med U OTTCHOK 3HaUCHUS ‘JeueOHoe cpeAcTBo’: Ha
MPouysblH 0eHb ABUNCS OH K Yapio, nompebosan cebe Obluvio KOxCy 0a Mmedy,
coenan ece, Kaxk ckaszvigan cmapey, u eviieyun yapesry (AdanacreB 1957).
[IprumepHO ¢ TOM )K€ YaCTOTHOCTHIO IPEJACTABICHO B CKA3Kax 3HAYEHUE ‘HAIlU-
ToK : Kax 6vina s manvix nem, nooagaia emy 6 0OUH JHCaApKuli 0eHb CMaKaH me-
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0y, 0a HeuasaHuHo u ypouuna cmaxan Ha non (AdanaceeB 1957). Ha 6a3e storo
3HA4YCHUS Pa3BUBACTCS OTTCHOK CMBICNIA (KaK y 6uUHA W nuséa) ‘Tpa3THUIHOC
(cBageOHOE) yromieHnue, atpudyT nupa’: M a1 mam Ovli, Meo-8uHO Nujl, NO YCam
mekn0, a 8 pom He nonano; M s mam 6vl1, Me0-6UHO NUi, NO YCAM MEKIO, 80
Ppmy He ObL10: RO0ANU DEeNYHCUHBI — OCMAJCA He YucuHaswiu, Ha mom nupy u s
ObLL, MeO-8UHO NUT, NO Ycam mekio, 8 pom He nonaio (AdanacbeB 1957).

4. BbIBOABI

[IpoBeneHHBIN JIMHTBOKOTHUTUBHBIM AHAIN3 S3bIKOBOM AKCIUITMKALUU
KOHIICTITOB 8UHO, NUBO, KBAC U Med B CIIOBAPHOM COCTAaBE PYCCKOTO SI3bIKA U MX
peueBoli OOBEKTUBAIIMM Ha MaTepualie TeKCTOB «HapoJHBIX PYCCKHX CKa30K»
oA pen. A. H. AdanacbeBa gan cieayronue pe3yabTaThl.

B cka3kax sta eauHas TeMaTH4ecKas IpyIa o0ObeauHeHa o0Iel ceMoi
‘XMesbHble HanmuTKu . [1uBo, KBac, BUHO M Mel ObLIM 00s13aTelIbHBIMH aTpuOy-
tamu Tiipa Ha Pycu. Ho cpeau aTux HanmuTkoB Obuta U quddepeHanms: mmso,
BUHO U M€Jl YIIOTPEOJISIM B OCHOBHOM TOJILKO OOTraTthie JIFO/IM, a BOT KBAC CTOSUI
Ha CTOJIE UCKIIIOUMTENIBHO Y TTPOCTOr0 Hapojia. B TekcTax cka3ok BCTpedaroTCs
TaKue CJIOBa-IUMUHYTHUBBI, KaK 8UHYO, NUBYO, MEOOK, KBACOK, UYTO, OYEBUJHO,
CBSI3aHO C OCOOBIM TOJIOKUTEIBHBIM OTHOIIEHUEM PYCCKOTO HAapoja K 3TUM
HanmuTKaM. B COBpeMEHHOM k€ BOCHPUSITUU XMEIbHBIMU HANIUTKAMU SIBJISIIOTCS
TOJBKO 8urHo U nugo. CioBo med 0003HAUAET BEIIECTBO, BhIpadaThIBAEMOE ITUe-
JaMHU, a K8ac — TMPOXJIAJIUTEIIbHBIA HAMUTOK. DTU BBIBOJBI MOATBEPKAAIOTCS
JTAHHBIMU COBPEMEHHBIX TOJIKOBBIX CIIOBApPEl PyCCKOTO SI3bIKA.

ComnocTaBUB JIaHHBIE, MOJYYEHHbIE B PE3yJIbTaTe€ HCCICIOBAHUS OCHOB-
HBIX CJIOBapeH, ¢ JaHHBIMH, TMOJYYCHHBIMU B pe3yJIbTaTe aHaliu3a yrmoTpeodJe-
HUM 3TUX CJIOB B TEKCTaX PYCCKUX HAPOJHBIX CKA30K, MbI MPUIIIA K BBIBOJY O
TOM, YTO CEMAaHTHYECKas CTPYKTypa pa30MpacMbIX JICKCUUCCKUX SAUHUII B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OTJIMYACTCSA OT CEMAHTHYECKUX CTPYKTYpP STHUX CJIOB
B (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTAaX.

Tak, B TEKCTax PyCCKMX HapOAHBIX CKa30K noA penakuued A. H. Adana-
ChEBa peaau3yercst 00JbIllee KOJUUECTBO KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB MO CpaBHE-
HUIO C SI3bIKOBOM CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYPOM ATHX CIOB. B CKa3kax BbIABIIS-
IOTCSI HOBBIE CMBICIIOBBIE KOMITIOHEHTBI COOTBETCTBYIOIIUX KOHIICTITOB.
VY KoHULenTa 6uHO 3TO TaKWE€ KOMIIOHEHTBI, KaK ‘MPa3IHUYHOE YTOUIEHUE , ‘¥Ke-
JJAHHOE YrouieHue’, ‘lleHHOCTh , ‘Harpaja’, ‘IpuMaHkKa’, ‘CpefCTBO MPUTYNUTh
OMUTENHLHOCTH , ‘TIOKAa3aTeNh yAalIu , ‘HAMMTOK OeccTpamus’, ‘KUBOE CYIIe-
CTBO’. Y KOHIIENTA K8AC ITO TAKHE KOMITIOHEHTHI, KaK ‘CHMBOJI JOMAIITHET0 OYa-
ra’, ‘HeuTo OJu3Koe, oporoe’. Y KOHIIENTA nu60 ITO TaKUE KOMIIOHCHTHI, KaKk
‘mpa3IHUYHOE YTOIEHWE , ‘pUMaHKa’, ‘moKa3aresib yAalau’, ‘KUBOE CYIIe-
cTBO’. Y KOHIIENTa Med ATO TaKue KOMIIOHEHTHI, Kak ‘JedeOHOe CPeacTBO’,
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‘pa3HAYHOE YroIeHUEe , ‘IPUMaHKa’, ‘KUBOE CYIIECTBO’, ‘CHMBOJI CUACTIIU-
BOI1, 0€30€IHO KU3HH .

B nenom aHann3 ceMaHTHUYECKON CTPYKTYpPbl UCCIEAYEMBIX CIIOB, TIPOBE-
JICHHBIA B JAaHHOU palOoTe, BBISBIISIET SI3bIKOBBIC U PEUEBBIC 3HAYEHUS, KOTOPHIC
MO3BOJIIIOT PACKPBITH CMBICIOBYIO CTPYKTYPY COOTBETCTBYIOIIMX KOHIICTITOB,
OTPaXAIONIyI0 HAIMOHAIBHO-CIIEIIU(UIECKHE OCOOCHHOCTH KapTUHBI MHpa
PYCCKOr0 Hapoja.
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